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Nekaj misli o zasebni in javni morali

Kdor teden za tednom prebira »Slovenijos,
mora nehote priti do spoznanja, da ¢e ho¢emo
irajno ohraniti slovenski rod in slovensko narod-
nost, ni zadosti, da se osamosvojimo samo gk*(!v
gospodarskih in politi¢nih vprafanj. ampak da je
skrajni ¢as, da poudarimo tudi moralno Plnl, ka-
tera edina more ohraniti slovenski narod v svoji
samobitnosti.

Zavedati se moramo predysem, da sta tako go-
spodarska kakor politicna plat samostojnosti v
najtesnejsem stiku z moralnim vprasanjem in z
moralnimi nacdeli sploh. Ni¢ nam me pomaga Se
tolika gospodarska ali politiéna samostojnost, ako
si v fem pogledu nismo popolnoma na jasnem. In
tudi ¢e b1 na mah dobili gospodarsko in politi¢no
samostojnest, jo lahko zopet izgubimo ali vsaj
pri Sirokih plasteh naroda spravimo popolnoma
ob kredit, ako nas v tem pogledu ne bodo vodila
prava kricanska nravna nacela.

Ni moj namen tukaj obravnavati vsa nravna
nacela, katera morajo voditi narod in njegove
voditelje, ako hogejo res kulturno, gospodarsko
in polificno biti osamosvojeni, bile bi potrebne za
to cele knjige, ne pa samo kratek ¢lanek.

Kdorkojli »oblize pozna razmere v Sloveniji.
ta ve, da gledle moralnih nacel slovenski narod ze
zdayvnaj ni vec tako na visku, kakor je bil n. pr.
pred vojno. Vojna in povojne razmere so povzro-
c¢ile tudi glede nravniﬂona el slovenskega naroda
veliko spremembo. Vsakdo ve, da moramo lo¢iti
zasebno in javno moralo. Pod zasebno moralo
razumemo nravnost in nravna nacela posamezni-
ka. Pod javno moralo pa razumemo nravnost in
nravna nacela javne ¢loveske druzbe, v tem pri-
meru stvarno vzeto, slovensl_;e javnosti, Mar-
sikaj, kar je bilo pred Vol]no nemogode, je
dandanes dovoljeno ali poblize povedano, se
javnost ni¢ ve¢ mne zgraza, Ceprav se take
re¢i ponavljajo dan za dnevom. lo nacelo jav-
ne in zasebne morale prihaja do veljave v po-
liti¢cnem, kulturnem in prav posebno Se na go-
spodarskem polju. Tu je treba, da znova razéi-
stimo svoje pojme ter jim damo pravo smer. Res
je sicer, da so posamezni Se ohranili prave mo-
ralne pojme in se od zafasnih prilik ne dajo

France Vodnik:

Ko je priblizno pred petdesetimi leti planil
v slovensko javno zivljenje Anton Mahnid, je
bilo zapisano neizogibni_ smrti ‘tako imenovano
slogastvo med Slovenci, To je bila nekako prva
stopnja nasega javnega ;Ei\’ljt’.l]‘]ll., o kt_lterem mo-
remo v danasnjem smislu govoriti dejansko Sele
po l. 1848,

’ Mahnizey nastop je bil brez dvoma zgodovin-
sko _de__]anw, Njegov klic po idejnosti, odkritosre-
nosti In Zivljenjski celotnosti je bil prelom z
ozkim pokrajinstvom in >podlipskime zatisjem.
bil je vdor novega, svetovnega ritma v nase pro-
vincialne razmere. Lotitev duhev, ki naj bi }bila
zbirala ljudi po veri in prepri¢anju v nove sku-
pinC‘_. je f}i]il Zil['Etek nOV”l Sm{;‘,l"'i, po;budu 7a {e_-k-
movanje na vseh koncih in krajih ter izvor nove
zivljenjske dinamike. Prav tako ni mogoce za-
nikati, da je Mahni¢ev udar predramil Slovence
iz njihove znamenite pasivnosti ter jih usmeril
k novi dejavnosti.

Zal pa je bila ta druga stopnja, kakor bi lahko
imenovali to obdobje naSega javnega zivljenja,
vedja v slabem kakor v dobrem. Deloma Slovenci
niso bili zreli za veliki ¢as idejne zoritve, deloma

a_je bil Makni¢ev idejni zagon presilovit ali
olje preenostranski. In tako se 1L zg’n(li]n. da so
nasi ocetje !-‘-'[ln'cnwnili kulturno borbo, fo nujnost
in odliko slehernega naroda — v skulturni bojs
ali kulturni boljsevizem, kakor dandanes imenu-
jemo ta zalostni pojav kulturnega in polititnega

iletantizma. Zamenjali so cilj s sredstvom — in
oristi posameznih skupin so odlotevale mimo na-
Lodovih lmn-vh in v nasprotju s clovednostjo.

motiti, toda prav tako je resnica. da se vedno
pogosteje pojavljajo primeri, ki kazejo, da javna
morala m(lh!. So stvari in dogodki v javnem zivlje-
nju, hmiisi na kulturnem, gospodarskem ali politi¢-
nem polju. ki bi _}ih bila svoje dni slovenska jav-
nost soglasno odklonila in zavrnila Kot nemoralne,
dandanes pa jih trpi ter jih ima kratkomalo kot do-
voliene zato, ker ni nobenega javnega protesta,

i’riﬁli bi v nasprotje z raznimi kazenskimi za-
koni, ako bi ho-teh nastevati posamezne primere,
ki bijejo v obraz vsaki morali, pa jih vendar slo-
venska javnost ne obsoja. Spocetka morda vsaj
Se zardi, ko se primer ponovi, jih je Se nekoliko
sram, ko pride tretji¢ na vrsto, tedaj je zadeva
ze zdavnaj urejena in preprosti izgovor, da je pac
‘as tak, ki ga ne moremo spremeniti, da vse to
dovoljuje. ’

Ako hotemo, da bo slovenski narod obstal ter
ohranil svoja nravna nacela na gospodarskem, po-
liticnem in kulturnem polju, tedaj je nasa prva
dolZnost, da se borimo za slovensko avtonomijo,
ker je zastonj misliti, da bi mogli predrugaciti
naen'i(rat celo Jugoslavijo. Moremo pa spremeniti
oziroma ohraniti prava moralna nacela v Sloveniji
sami. To je mogoce le tam, kjer je mogoca kritika.
Vidimo pa, da se kriijo moralna nacela na vseh
treh imenovanih poljib in nikée si ne upa in ne
more proti temu nastopiti, ako si noce nase na-
kopati celo vrsto paragrafov. Le tedaj, ¢e bo mo-
gota zopet javna kritika, ¢e bo mogoca zopet javna
obsodba tistih, ki v javnem Zzivljenju krsijo mo-
ralna nacela na gospodarskem, kulturnem in po-
lju, le tedaj bo mogoce ohraniti javno moralo na
pravem potu. Dokler se pa vsi nastopi zoper javno
moralo izzivljajo le v tem, da posiljajo skromne
proteste v Belgrad,
tako (iolio pa o pravi javni morali ni mogoce niti
sanjati. Kdorkoli ve, in svetovna povestnica nam
to jasno kaze, da imajo svoj obstanek v zgodovini
le narodi, ki imajo visoko moralo, ta ve, da bo
tudi slovenski narod mogocée resiti le tedaj, ako
bomo javno moralo skusali ohraniti v pravih sme-
reh. Javna morala je namrec¢ za slabice v znacaju
vedkrat edina opora, da ohranijo vsaj na priblizni
viSini svojo zasebno moralo. at

Tri stopnje

Ceprav je 7e Janez Mencinger v svojem »>Aba-
donu« opozarjal na pogubne nasledke tega in ta-
kega siuvens{(ugu. snacelnega< antagonizma, je
vendarle polozilo temelj novemu ¢asu Sele e‘lu
dveh nasih najvec¢jih narodnih voditeljev v pol-
pretekli dobi: Ivana Cankarja in Janeza Evan-
gelista Kreka.

Z njima, ki sta oznanjala, da bodi »vrsta ena,

prapor en same¢, kadar gre za osnovna narodna
vprasanja, se dejansko zacenja tretja stopnja v
nafem javnem zivljenju, ki bi jo mogl'i e najhnllic
imenovati pot k narodni sintezi. To je veliki cilj,
h kateremu je stremela zlasti mladina po svetovni
vojni, ki je sprejela vase dedis¢ino Cankarja in
Kreka. Tisto, cemur morajo sluziti posamezne sku-
pine in stranke, je slovenstvo, je zivljenje naroda
— to spoznanje prodira danes bolj ali manj vidno
ze v najsirse mnozice. Skrajni ¢as je, da zaZivimo
iz prepricanja, da smo Slovenci kot narod celota,
in da po tem spoznanju uravnamo vse svoje de-
lovanje. Kajpada ta klic in zahteva po enotnosti
ne pomeni, da bodimo odslej ssamo Slovencic,
kakor pravi znana neodlotna krilatica, slozna
druzina brez idej in nazorov, ki bi nas lo¢ili. To
bi bil dejansko povratek v slogastvo, v neodkri-
tosrcnost ali v nedejavnost. }
_ Pa Se to! Graditi narodno skupnost morejo le
tisti, ki koreninijo v ljudstva in zive iz ljubezni
do slovenstva, ne pa morda tisti, ki se ravnajo
glede tega po navodilih — od zunaj. Timeo Da-
naos! Delo za narodno skupnost more biti slej ko
prej edinole stvar ljubezni in vesti, ne pa morebiti
goljufiva — taktika.
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Rokopisov ne vracamo

Oglasi po tarifu

Tiska Zadruzna tiskarna (M. Blejec) v Ljubljani

Ob novem letu

Staro leto je zaslo v pozabljenje. Rojeno je
novo leto! Slm"!enska zemlﬁl od C!edadu do ogrskih
ravnin, od Gospe Svete do modrega morja, od
mejnikov ob Zili do zelene Kolpe spi_zimsko spa-
nje. Duse naroda, ki Zivi na ti zemlji, pa 9']]8“1!1
mraz in stiska jih tare in po murm!caten Ze sega
obup-izkusnjavee. Obup in malodusnost sta seme
satanovo, ki seje ljuljko na slovensko njivo. Izda-
jalei, pa naj bodo v ovéjih kozah ali pa ¢e hodijo
okoli kot tule¢i volkovi, si bodo prej ali slej sami
zadrgnili vrv okoli vratu. Ljuljka pa utegne uni-
¢iti zetev. Zato naj odnese veter starega leta ma-
lodusnost od nas.

Novo leto, ki prihaja, naj bo leto slovenskega
poguma in slovenske srénosti!

Zato vos¢imo pred vsem in posebno

sodelavecem in zvestim naro¢nikom
3
in z njimi vred
vsem pravim Slovencem

doma in za mejami in tistim Sest sto tiso¢ sloven-
skim ljudem, ki so raztreseni po Evropi, Severni
in Juzni Ameriki, AZI_LI in Afriki, bolj sreéno in
bolj veselo novo leto kot je bilo staro ter
resni¢no slovensko novo leto,

ki naj bi navdahnilo vse slovensko obéestvo dveh
milijonov tri sto tisoé¢ dus s ¢isto slovensko mislijo.
osiljamo vsem slovenske novoletne pozdrave!

Urednistvo in upravnistvo »Slovenije«.

- —

Srednje 3ole in Kknjige

Preteklo je leto dni po hudem boju, ki smo ga
bili proti podrzavljenju Solskih knjig. Kje smo
danes?

Sloznemu pritisku vseh prizadetih krogov se
je posrecilo, da se podrzavljenje ni izvedlo. Raz-
pisani konkurz pa je spravil v veliko zadrego
vse prijatelje podrzavljenja, zakaj rokopisi so
oblezali in ne vedo, kaj '{)i z njimi. +ﬁ mesece po
koncanem konkurzu ll)i morale zaleti delovati
ocenjevalne komisije in dovrsiti svoje delo v 3
naslednjih mesecih. Danes je poteklo 10 mesecev,
a je Se vse nedotaknjeno. Ze to samo dejstvo nam
dokazuje vso tveganost takega centralisti¢nega
pocetja. Za nas Slovence pa je bilo seveda va¥no
in zanimivo, kako se bomo drzali nasproti raz-
pisu. Nikdar se nismo Slovenci tako enotno in
pametno odzvali ponesre¢enemu centralistiénemu
poskusu kakor v tem primeru: slovenskih roko-
pisov ni bilo (menda je prigel en sam zemljepisni
rokopis v -Sluvenééinii. emu zgovornemu molku
se [ie zacudil tudi Belgrad sam in priznal, da je
treba za slovenske knjige objaviti poseben raz-
pis, ki ga seveda $e ni in ga e ne bo.

Menda je postalo jasno tudi ceniralnim pro-
sveinim oblastem, da taka pota ne vodijo do zbolj-
Ssanja Solstva in knjig. Zato so zaleli iskati novih
na¢inov. Drzavna ti-sEarna v Belgradu je letos$nje
poletje (1936) natisnila in izdala >Programe i me-
todska uputstva za rad u srednjim skolamac. Ta
navodila so bila napovedana Ze v srednjeSolskem
zakonu in v zakonu o Solskih knjigah 1929. Po
teh metodi¢nih navodilih (iz leta 1936) bi morale
biti izdelane tudi uéne knjige, ki so bile razpisane
v zadetku L. 1935. Ze samo to nam kaze, kako brez-
glavo je vse nase pocetje.

Ce pa pregledujes sedaj na novo izdane in
dopolnjene »Programe«, postaja zadeva Se¢ obup-
nej¥a, Utni nalrti, ki so bili izdani jeseni 1929, so
ze 6 let v srednji Soli na preizkusnji. Pokazalo se
je, da_je marsikaj pomanjkljivega, marsikaj sla-
]')t‘g:u. kar nujno terja izboljSanja. Clovek bi mislil,
da prav zato cakajo z dokonc¢nim izdanjem na-
¢rtov in navodil. Zato smo mislili, da opravljamo
le svojo dolZznost, ¢e svoje skuSnje in mnenja
posiljamo osrednji oblasti z Zeljo, da jih pri kon-
¢ni izdaji upostevajo. Bilo je resno in dobro mis-
[jeno z nase strani, a je naletelo na &isto gluha
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Najboljsi Sivalni stroji in kolesa

»ADLER¢

po izredno nizkih
cenah pri tvrdki

Josip Peteling, Ljubljana

za vodo (blizu PreSernovega spomenika)

Velletno jamstvol

! Pouk v umetnem vezenju brezplac¢enl!

usesa v prosvetni upravi. Brez ozira na vse izbol j-
sevalne predloge so ponatisnili u¢ne nacrte iz leta
1929 s tiskovnimi napakami vred, in se niso niti
zmenili za skusnje v Soli.

Zato seveda ni ¢uda, da so ti uéni nacrti tako
resni¢na podoba vse ne-
urejenost, nedoslednost, slepo prepisovanje tujih
nerazumljenih virov gledajo iz te knjizice tako
obupno, da je ¢loveka sram. Do vsega tega mora
priti, ¢e se z vsem tem bavi upravna Solska oblast,
ne pa Solski strokovnjaki, ki imajo ziv stik s Solo.
Samo nekaj dokazov za svoje trditve! Navodila
pravilno poudarjajo strnitev (koncentracijo) po-
uka. Kako jo upostevajo uéni nacrti? Za Il. raz-
red klasi¢nih gimnazij predpisujejo za latin$é¢ino
poznanje zavisnih stavkov, a v slovenscini je ta
snov predpisana Sele za I11. razred. Pri slovenséini
se zacenja pouk literarne zgodovine v V. odnosno
v VI. razredu in gre od srednjega veka do najno-
vejsih dni: francoscina bi tu kaj lahko spremljala
pouk in ga dopolnjevala iz svetovnega slovstva:
a vsega tega ni, zalaj franco3¢ina za¢enja s pre-
gledom lit. zgodovine od nove dobe nazaj v sred-
nji vek.

Morda boste rekli. da sem pretrdo rekel o pre-
pisovanju? Prosim vas, berite na str, 115: »Ta¢no
razlikovanje jasnih-zvu¢nih i muklih-bezvucénih
konsonanata, kao i zatvorenih i otvorenih vokala;
ziva artikulacija glasa ¢, narocito u polozaju vo-
kal + ¢ + konsonant; najzad, neaspirirani izgo-
vor tvrdih zavrinih glasova k. t i p.« — Taka me-
sta jasno dokazujejo, da je nekdo vse skupaj
slepo prepisal iz navodil, pisanih za Nemce, a ne
prav razumel predloge in ne pozna francoscine,
saj bi sicer moral vedeti. da ta nima glasu ¢. O¢it-
no ta navodila zabi¢ujejo Nemcem, kako naj izgo-

Bogato

Za letosnje bozi¢ne praznik je izsel dvajseti
zvezek Zbranih spisov Ivana Cankarja. S tem
zvezkom je Nova zalozba zakljudila izdajo nje-
govega zbranega dela, ki ga je pricela izdajati
ze leta 1925. Vse zvezke. razen zadnjega. ki ga
je uredil kritik in urednik France Koblar, je
urcdil in opremil s kriti¢nimi uvodi in literarno-
zgodovinskimi informativnimi opombami dr. lzi-
dor Cankar.

Ni tukaj mesto, da bi ocenjevali in razpravljali
o velikem pomenu te monumentalne izdaje za

varjajo glas z, ki ga oni ne poznajo. Pa to ni edini
tak primer.

Ob takih malotah se torej knjiga razegalja
in nam dela sramoto povsod, kjer bodo na njeni
podlagi hoteli spoznavati nase solstvo. To je zares
podoba vse nase prosvete.

Kaj naj recem o nasih domacih prizadevanjih
za dobro Solsko knjigo? Ugotoviti je treba, da je
slovensko srednjesolsko uciteljstvo danes v tem
pogledu zelo enotno, tako v misljenju kakor v
delu, kar je brez dvoma zelo razveseljivo. V zad-
njih letih se je delalo in naredilo zelo veliko, a Se
nas Caka mnogo dela. Medtem ko imamo za nekaie-
re predmete ze dobre ali vsaj uporabne knjige za
vse razrede, nam jih za druge S¢ manjka (nemséi-
na. deloma zgodovina in zemljepis itd.). Najobup-
nejéi je polozaj pri tistem predmetu, ki bi moral
iti sredisée vsemu pouku, pri slovenséini v vis-
jih razredih. Tu se ne moremo premakniti z mrive
tocke. Vzrok temu je Se zmeraj nerazumevanje
resnice, da je slovensc¢ina samostojen, slovniéno
opredeljen jezik, ki ga ni mogode kar ni¢ mesati
s katerimkoli, ¢eprav sorodnim jezikom. Saj je
vendar ved¢ ko razumljivo, da se pouk pri sloven-
SCini mora vrditi v slovenséini in ob slovenskih
berilih: saj mora iz njih dobivati sposobnost, da
sloveni¢ino prav govori, bere in pise. Nikjer na
svetu ne boste dobili nesmisla. da bi bil pouk
dveh jezikov stisnien v eno knjigo in medsebojno
pomesan, kakor terjajo za nase visje razrede ucni
nacrii, ki se morajo po njih ravnati tudi knjige.
Nih¢e ne bo pisal, zalagal in uporabljal slovenske
ucne knjige. kjer bi bila polovica ali morda Se
vee ])('I'ilf visana v srbohrvascini. Zato je nujno
potrebno, t]hl se izpremeni u¢ni nacrt, razmeji slo-
venscina in srbohrvadéina v visjih cazredih v dva
predmeta. ki naj dobita vsak svoje knjige. svoje
ure in svoje uditelje, Samo tako se bo obojni pouk
mogel vrsiti dobro in z uspehom. Jasno je. da tu
ne dopuscéamo delitve slovens¢ini dolo¢enih teden-
skih ur, zakaj slovensc¢ina kot materni jezik mora
vrsiti svoje poslanstvo duhovne izobrazbe tudi
poslej v nezmanjSani meri, saj mora posredovati
razglede po svetovnem slovstvu, mora ob berilu
nuditi literano vzgojo. Vsega tega pa ne more. e
bi krcili ze tako skopo ji odmerjeni ¢as. Taka
delitev je torej pogoj. da pridemo do dobrih knjig
in dobrega pouka. Dokler tega nismo dosegli, ni
mogoce napisati u¢nih knjig za vidje razrede. ker
bi se iz njih ne naudil dijak tega, kar mu sloven-
S¢ina nuditi mora.

Trdno smo prepri¢ani, da bomo z vzirajnim
delom dvignili naso srednjo folo. Treba je pri-
znati, da se mladi rod uciteljev dobro zaveda ve-
likih in tezkih dolznosti, ki mu jih nalaga novi
polozaj slovenske srednje sole. Morda se danes ta
zavest v javnosti S¢ manj pozna. kakor si zelimo,
a pripravlja se sistemati¢no delo zlasii za sloven-
§¢ino. Zato lahko gledamo z veselim upanjem v
novo leto. Jakob Solar.

Zivljenje

slovensko kuliuro, saj pomeni celotna objava
Cankarjevega dela morda najpozitivnejSe dejanje
v povojni slovenski knjizevnosti. Tudi ni nad na-
men ocenjevati kriti¢nih in informativnih sestav-
kov Izidorja Cankarja. ki so v splo$nem dokaj
prodorni, bistroumni in stvarni, dasi nepristranski
c¢itatelj ne bo mogel zmerom soglasati z vsemi
pisCevimi izvajanji, ki cesto le Ere-yoi‘ racionali-
sti¢cno raz¢lenjajo sestavine Cankarjevega t!vu-:-it_'v-
nega in miselnega sveta, ¢eprav se ta svet ze po
svojem bistvu in svojem ustroju odmika taki

BozZidar Jakac

(K razstavi v ljubljanskem umetnostnem paviljonu.)

Zadnja leta je bilo v Ljubljani toliko umetnost-
nih razstav. da je bila s sedanjo Jak¢evo podana
skoraj popolna slika dosedanje slovenske obliku-
jode umetnosti.

Sedanja Jak¢eva razstava se razlikuje od dru-
gih v tem, da ne stremi za senzacijo in blufi, ker
niti to. da so razstavljene krajine iz raznih dezel,
ne vzbuja vtiska kake posebnosti. Ne more se
trditi, da Jakac ne bi segal po visokem. Ker ne
is¢e slikarskih blufov. je vedno dosleden v svojem
nacinu in to ga dela mogode nekoliko monotonega.

Jakae je po vsej svoji umetnosti grafik. pa naj
slika krajine s pastelom ali portretc z oljnatimi
barvami; zanj ne pomenijo barvni vtiski fega, ka-
kor za impresioniste. Kako je iz sedanje razstave
razvidno, zanj in za mnogo drugih nasih mlajsih
umetnikov impresionizem ni niti obstajal. ¢epray
s0 sc¢ tega nacina slikanja posluZevali umetniki

ze pred tisoci in tisoci lefi. in ni nova prikazen v,

umetnosti. kakor bi ga nekateri radi opredelili.
Lepi primeri impresionisticne umetnosti so v
ostankih griko-vimske umetnosti: ti nam pricajo
o intimnem opazovanju lepote svetlobnih prikaz-
ni neizimerno lepih krajin in skoraj nedosegljive
dovrienosti. Seveda se temu ni ¢uditi, ker je bila
tedanja kultura ali recimo tedanje pojmovanje
umetnosti mogoce vendarle na visji ravni kakor

je danafnje, ker take sumetninee, kot smo jih
videli na ljubljanskih razstavah zadujih let, v ta-
kraini dobi ne bi bile mogoce, tudi v stavbarstvu
ne. Cut za dostojnost v oblikovanju je bil tako
razvit, da se niti navaden dekorater ni upal upo-
dobiti takih slantomove, kot smo jih videli na
nekaterih ljubljanskih umetnostnih razstavah: se-
veda so bili takratni slikarji in kiparji (takrat se
ni bilo poklicnih umetnikov) z malimi izjemami
samo suznji. — S tem je povedano vse. ’

Pu pojdimo nazaj k JakCevim portretom, Ce
premotrivamo Jakéeyvo umetnost, moramo prizna-
ti. da mu je to sr¢éna zadeva, in verjetno I]\L:. da je
iskren., pac¢ pa je tu in tam opazill m“ka <$no ne-
gotovost v oznacevanju oscbnosti. 1 t_ttlt kar se tice
pozicije 1'9]\'. ki s¢ véasih ponavlja, je ’”v[“-‘f_l}“’._](‘
zase, l'u je seveda puir't_-l)t‘u Ilofl‘!)l-‘ll ﬁfl|(|_|._|n
uvideli so Ze razni starejsi umetniki, da roke niso
nekak mnepotreben privesek. nevreden posebnega
opazovanja. Nekateri so poscbno rokam posvetili
posebno skrb, n. pr. Diirer. van Dyk ali med mo-
dernimi Toulouse-Lautrec, ki je iz rok napravil
nekak Zivéni preparat. Zanj so bile roke vaznejse
kot obraz. tudi ¢e so bile samo podane s par po-
tezami, so izrazile trenuino dusevno nastrojenje.

Pri portretih gre Jakac tu in tam mimo navad-
ne (vulgarne) podobnosti. bodisi da ga ne zanima
predmet ali pa da se zatopi v posameznosti. Ne
moremo se navduSevaii za nacin portretiranja kol
je v podobi, razstavljeni pod Stev. 2,

Jakcu je pa umetnost resnicna sréna zadeva.
Jakac hodi po lastnih potih. ki izkljucujejo vsak

razumski analizi. Vse fo je sprico te prve izdaje
postranska stvar!

Poglavitno je danes, da lezi Cankarjevo delo
pred nami zbrano v svoji ¢asovni zaporednosti in
je tako dostopno vsakemu slovenskemu ¢loveku.
Gradivo je povezano, glavna oporiica so dana, iz
tega bo bodoc¢i literarni zgodovinar, kritik, estet
in literarni mislec lahko gradil morda to¢nejsi
in dokon¢nejsi lik slovenskega pisatelja na raz-
mejiscu dveh vaznih dob in razbiral iz njegovega
dela zna¢ajne in znacilne poteze slovenskega ljud-
stva ter jih sestavljal v sinteticno podobo dobe
in naroda. Preprost ¢itatelj pa bo uzival v Can-
karjevih spisih plodove najboljse in najlepse
proze, kar je je doslej napisalo slovensko pero,
se pntup]ju]] v pisateljev umetnigki, duhovni in
miselni svet ter kaj pogosto nasel v njem &rte.
ki so tako svojsko lastne njemu samemu, pa tudi
njegovemu ljudstvu.

Ze povrsen citatelj bo zlahka opazil, da je
mogla tega hi-satcl‘jn roditi na vsem svetu edinole
slovenska zemlja. Za Francetom Presernom ni bil
Se noben slovenski pisatelj tako nelocljivo po-
vezan s svojo zemljo, z njeno usodo, njenimi tez-
njami in potrebami, njeno |'u?.(lvnjenos{'iu in njeno
zivljenjazeljnostjo. njenimi trpkimi radostmi in
njenimi croimi dvomi in obupi kot Ivan Cankar.
In nih¢e kot ivan Cankar ni razodeval te svoje
usodne povezanosti s svojo zemljo s tako boga-
timi. tako mnogovrsinimi, tako v srce segajoéimi
izpovedmi. Zato je za sodobno :s'lt_n-'cnslvo n.ujvaii-
nejie dejstvo samo. ki se imenuje: Ivan Cankar
in njegovo delo. Kajti osebnost tega pisatelja in
njegovo delo sta najmocnejsa potrditev moder-
nega slovenstva.

Ze braleu, ki povrino lista po dvajsetorici do-
kaj obsirnih ;cvezlkuv Cankarjevih spisov, bo na
prvi pogled jasno. da |1isult'fi vseh teh mnogo-
stevilnih in mnogovresinih del, ki jih je usivari!
v borih tlvajsvl-ih letih, ni mogel kar stresti iz
rokava, marved da morajo biti plod trdega in ne-
utrudnega dela, miselnega pa tudi Cisto telesnega
napora. To delo pa, kakor pri marsikaterem slo-
venskem Cloveku, Cesto ni izliv neke vedre du-
Sevne in telesne sproscenosti, ki je lastna telesno
krepkim. zdravim in objestnim naturam narodov
in posameznikov, marvec vse bolj izliv nekega
mrkega, zagrizenega prizadevanja, pozabiti sa-
mega sebe in svoje ¢loveske nebogljenosti, ubezati
pred samim seboj, pred svojimi notranjimi pre-
padi, pred svojo notranjo razklanostjo in svojim
dvomom, boriti se do Kraja s premodno in Iil'i-
viéno usodo svoje okolice.

A ¢im bolj je ¢&lovek notranje bogat, tem
globlje in tem bridkeje obfuti svojo zunanjo ne-
dostatnost. Slovensko ljudstvo stalno tladi groza
njegove zunanje nebogljenosii, usodnost njegove
maloStevilnosti: zato se tako rado zateka v no-
tranji svet neomejenih mogocosti. In Ivan Cankar,
telesno Sibak, reven na tvarnih dobrinah, prezi-
rajo¢ zunanja znamen ja Casti, ki bi mu jih njegov
snarod-proletarece tudi ne bil mogel nikdar dati in
bi jih njegov ponos od tujega sveta nikoli ne bil
sprejel, se je takisto vse zivljenje zatekal v s.vo{
notranji svet. In videl je, da je bogat, bogatejsi oc
bogatinov. ter je v razsipni radodarnosti (}E\Ju: 8VO-
jemu ljudstvu zaklade svojega bogatega Zivljenja,
plodno in blagoslovljeno zetev svojih kratkih
telesnih dni. In iz te zavesti svojega noilranjega
bogastva je tako ponosno posmehljivo imenoval
sebe in svoj narod »kralja v cunjahe.

Iz te zavesti njegove notranje premoci pa so
se nadalje razvile v lvanu ('.'.nnkal"ill neke Crte.
ki so tako neslovensko slovenske. da clovek kar
strmi! To je predvsem njegova neomajna vera
vase, njegova samozavest in njegov suvereni po-

bluf in ki kazejo globoko stremljenje za dosego
popolnosti.

Jakac je umetnik, katerega dela bodo ostala v
slovenski umetnostni zgodovini trajen spomenik,
kajti Jakac presega visoko svoje -sovr:-alni[ke v res-
uo’]l)i oblikovanja in popolnosti risbe. —e—.

Slovenska glasba v tujini

Noben trezen ¢lovek ne more dvomiti, da mo-
remo Slovenci dokazati svetu, da imamo praylco
do samostojnega narodnega zivljenja le s svojimi
duhovnimi ustvaritvami, tTil soustvarjamo Zflllmlm)
eyropsko kulturo in da bi bila za slednjo 1zguba,
Ce bi poginili kot narod in bi izgubili SYOJO samo-
bitnost. Vedno smo poudarjali v sSlovenijic yaz-
nost slovenske kulturne prt?[)“g“"f{l" V zamejsivu.
Tisti slovenski usivarjajoci umch_llkl. ki so sli kot
Slovenci v veliki svet in l'lnﬁl:',‘.";l] lam priznanje,
so za slovenstvo storili mogoce ved kot so sami
mislili. Vsak uspeh -“10}"“51\“?1! uuu\h!iku v tu-
jini je za slovenstvo vazna stvar, Zaradi tega pri-
obCujemo danes poc atke o uspehih HIE)\-‘(‘IIHI\'t‘gu
komponista |il“ili- ﬁlil_\'l-&u Osterca v letih 1935
1936 v Angliji. Juzni Ameriki, na Poljskem. Ce-
kem. \\Hll[_]l in “dll“

Navajamo posamezne Osterceve sk!aul!n'. cas
in kraj, kjer so jih igrali ter kdo jih je igral.

Bila so javno igrana 1. 1935 sledeca Osterceva
I‘.](.“ill
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nos, ki je tako tuj v tem poniznem, z malim za-
dovoljnem ljudstvu, prav posebno pa Se v tej
pohlevni slovenski inteligenci, ki ji je menda
dandanes tako neskoncno tezko, biti f‘|0§'5-‘1_1'5k“:
in ki bi se ji bilo treba res marsi¢esa uciti pri
tem sproletarcu v mescanski suknjic. Kajti jasno
je. da je za izobrazenega cloveka Hamoumgv:lu} in
brezpogojna pripadnost k njegovemu ljuc "’l"f'
Erav tako nujna lkm snazna suknja, kot spodobna
<ravata. 1 ! :

_ Najvzglednejsa ¢rta Cankarjeve Oﬂf.‘h‘lwf\'ll pa
Je njegova cisto ¢loveska 7;'"“"“-!”]?-“‘" kaill\lnr Se
nam ocituje iz njegovega pisateljskega dela, pa
tudi iz njegovega osebnega z1\"var1_|a|. l'o je zna-
Cajnost I{ull'urnt‘gu- ponosnega 1n samozavesinega
tloveka, ki nikdar in nikoli ne sklepa kompro-
misov s svojo vestjo, ki ne krivi hrbta za drobii-
nico kruha in ¢asti, kot masi politiki véeraj in
danes ta dan, ki nikdar ne menjava in ne taji
svojega spoznanja in prepricanja. kakor velita
danes slovenskemu cloveku tako ¢esto potreba in
ukaz, temvec ga izpoveduje tudi za ceno zrive, ki

- ljudstvu

obéuti vsako hlapcevstvo in tlacansivo koi naj-
stradnejSo sramoto v srcu in ki ji je slednja laz
in slednja hinavs¢ina do dna duse zoprna in ne-
znosna. la tako ponosna, tako sebi in svojemu
zvesta in tako neslovensko-slovenska
znacajnost je hkratu najbistvenejSa sestavina
Cankarjevega umetnidtva. |

Iz teznje slovenskega ljudstva po_lepoti, iz
njegovega hrepenenja po svobodnem, Sirokem in
cistem zivljenju se je rodila visoka osebnost
[vana Cankarja. ‘

Ameriski mislec Emerson je videl v Il_ukait‘-rlll
genialnih osebnostih edino prave in pristne za-
stopnike ¢lovestva in jih je opisal v svojem delu
»Reprezentanti ¢lovestvac. Slovenski pisatelj, ki
bo kdaj pisal Reprezentante slovenstva, bo mora
za Trubarjem in PreSernom na prvih r«'tru_ngh opi-
sati tudi lik Ivana Cankarja. In slovenski IZ()']‘JI'HT
zenee, ki si domidlja, da je kulturen ¢lovek, ni
slovenski izobrazenec in ni kulturen clovek, ce
nima na svoji knjizni polici tudi zbranega dela
[vana Cankarja. E. A.

Osebnost in obcestvo

_ Tak naslov ne vrze samo bralca, ampak tudi
pisalca v hude neprilike. Kaj naj namrec iztisne
1z obeh .s'umu:quinill\'m' v naslovu, LI sta tako praz-
na. obenem pa tako napihnjena, da ne vidis ne
njencga jedra, ne tega, kar pokrivata oziroma
skrivata. Toda ne glede na to praznoto in napih-
njenost izgovarjamo in pifemo tolikrat te besedi
da sta vendarle dobili nekaksno, &eprav majhno
vsebino. Zlasti dandanes. ko nimamo ne osebnosti
in ne obcestva, smo radodarni z njima. Najbolj
sebi¢nim osebam pravimo, da so osebnosti, in vsak-
tera druzba ali druZbica se razglasa vsaj za za-
rodek oblestva, ¢e Ze ne za obéestvo samo. In
nasledek tega hlastanja po ucinkovitih besedah
je. da danes ni pri nas’in ne v svetu niti osebnosti
niti obcestev,

Po taksni ugotovitvi bi moral lisikar odloziti
pero in se zamisliti v svoje dejanje in nehan je.
Toda tudi njemu, kakor vsakemu dobremu pridi-
garju, ki mu poidejo dokazi in nauki, prihaja na
misel neka zgodbica, s katero se hoc¢e izmazati iz
zadrege.

‘Nekod¢ sem se ves polomljen od prekrokane
noti, razbit od celono¢nega prerekanja s tovarisi,
kdo je osebnost in kdo ni, kaj je obcestvo in kaj
ni, premetaval po bolsjih zofah nase kavarne. Kle-
pal sem v duhu pesmico, ki sem jo hotel posvetiti
hrabremu bojevniku za marosko svobodo Abdelu
vrimu. Tega moZa sem v no¢nem prepiru razglasil
za edino osebnost nase pokvarjene dobe ter sem
oznanil vsem, da mu pojdem pomagat. Ko mi to-
varifi tega niso verjeli, bi se Eil skoraj zacmeril,
ne vem. ali od poniZzanja, ali od pijanosti.

V takSnem razpoloZenju me doleti iznenada
krepak udarec po rami, tako da bi se skoraj zvalil
bod mizo. Obrnem se in zagledam moénega fanta,
(i s¢ mi rezi v zobe. Po obredih spoznavanja, v
katerih sem spo¢etka hlinil za¢udenje in jezo,
sem se zares razveselil sofoleca in nekdanjega in-
struktorja. V bridkosti moralnega in telesna poni-
zanja mi je bilo ljubo, da sem nasel ¢loveka, nad

aterim_se povzdignem v svoji izmaliceni oseb-
nosti. Ljubo mi je bilo, ko sem premotril prisleca
in opazil njegov neobriti obraz, ki je Strlel na-
VZEOr v I'(‘({'l\‘.(? lase, navzdol pa v brezobli¢ni na-
srsenosti S¢etinaste brade. Polozil je roke na mizo.
Iz evetocih rokavov so mu molele trde roke kakor
grablje. Spomnil sem se svoje nove suknje ter
»V. grupe« z raznimi stranskimi dohodki ter zinil:

18, 1. 1935 »Procesijac v Rimu na »Akademiji
sv. Cecilije. Pela je slovenska altistka Franja Go-
lob Bernotova, na klavirju je igral Baruti.

25, 111. 1935 Toccata« za klavir v Pragi. lzva-
Jal je dr. Karel Reiner.

4. 111. 1955 »Arabeske« za klavir v Pragi. lz-
vajal jih je dr. Karel Reiner,

‘ PIB, UL 1955 5 Arabeske« in »Toccatac za klavir

Y 1) lz‘;’;_{._i_*ﬂ je dr. Karvel Reiner. _ :

l’!'u_';i na \ITI) ? oncert« za klavir in l”!"]!“. -
at na- AL testivalu [SCM. Dirigiral je Slo-

venee dr. Danilo Svara, ' :

6. N. 1935 »Sonata« za saksofon in klavir v
Lendonu. Saksofon je igral Sigurd Rascher.

(. X1I. 1935 »Ouverture classique« za orkester
v Pragi. Dirvigiral je Otakar Jeremiag, -

(6. XII. »Toccata« za klavir v Buenos Ajires-u.
lgrala je Mme Ficher.

L. 1936 so pa bila javno igrana sledeca Osjier-
ceva dela:

13. 1. 1956 »Suita« za orkester v Varsavi. Diri-
giral je Grzegorz Fihtelberg.

9. 11. »Toceata« za klavir v Pragi. lgral je dr.
Karel Reiner,

17. 1. 1936, »Suita« za violino in klavir v Lon-
donu, Violino je igral violinist Victor de Winter-
feld,

21. 11. 1956 »Sonata« za saksofon in klavir v
p"“gi- lgrala sta saksofon Sigurd Rascher, klavir
W, 1. Siisskind.

26. 11, 1936 »Sonatac za violino in klavir v P

. =0. il 30 > ] ra-
Bl Violino je igral Jos. Béran.,

»Tebe pa je zivljenje hudo zdelalo.c »Dac, je
menil prislec.

»Vidis, danes mora biti ¢lovek moéna Ochnusl:
da ga ob¢estvo ne vrZe na prode. sem l)lt_-kni‘l bolj
v spominih na no¢ni kreg kakor pa v ocitanju so-
Solcu in inStruktorju, ki me je izmazal iz \’:-'.ci]
Solskih neprilik. Ta pa me je Fugle(lu] z bistrimi
ofmi. da se mi je za hip zvrielo v glavi. »Ne boj
se zame! Jaz se ze prezivim, ¢eprav ne plezam po
klinih uradniskega zakona. Spomni se rajsi, od
koga si prepisal vse latinske in matemati¢ne na-
loge. In kdo te je pripravil za tvoj klaveni do-
ktorat!«

Molcal sem. In vrode mi je postalo.

»Nikar se ne sramuj! Vidis, ker Se imas nekaj
sramu, ti bom povedal povest o osebnosti in ob-
Cestyu. Poslusajle

»Tvoj nemili pozdrav mi je vzbudil v spominu
tole, kar ti naj bo v opomin. V pocitnicah med
vojno sem bil doma za hlapca. Ode je bil pri
vojakih, bratje pa Se vsi otroci. Mati je oprav-
Ijala vse, pa Se bolje kakor o¢e. Imel je, Bog mu
naj duso speliska. obilo romarske krvi, ki jo je
zapustil tudi meni. Mati pa je bila urna kakor
E"ﬁ‘l)clu ter je gnala sebe in nas na delo no¢ in
dan. Opraviti smo morali doma vse skoraj sami.
Razen Zetve in kosnje. Pri nas pa je bila navada,
da smo ziveli s sosedi v tovariStvu. Odpusti mi
to besedo, vem, da jo je skritizirala vesoljna mla-
da generacija. Res pa je le, da je pri nadi hisi in
pri vseh kmetih nase obéine veljalo: Ti meni delo,
Jaz tebi oranje, voznje in Zivez To pravilo je
drzalo seveda tudi mer]l vojno, ¢eprav je takrat ze
zacel lezti v to obCestvo denar, papir, ki je kmalu
omajal osnove naSe vasi. Pri nas je bilo drugace,
Mati in bratje. Solarji e, so lm'('li[li orat, vla¢it in
vozit Stirinajstim zelarjem in vinicarjem, ki so
hodili k nam na delo. Teslo bi bil, ako jim ne bi bil
v pocitnicah pomagal. V ajdinsko setev je bilo, ko
ni na kmetih nobene no¢i. Mati in brat sta Ze ob
dveh vstajala in orala sedaj doma, sedaj spet pri
caterem sosedu. Jaz sem vstajal ob pcli'It in hodil
za njima z brano, ki sta jo v{a&ili kravseti, ki bi
bili gotovo navdihnili rajnemu Bleiweisu plamiec
¢lanek za Novice. Toda vso mlado Zivino nam je
pobrala rekvizicija. Trdo delo je vlaka za ajdin-
sko in rcrunu sefev v nasih hrihiil. llovica je strje-
na. za plugom se dviga trda in blesteta kakor
krusni kolac¢i. Brana poskakuje na taksni brazdi

28. 1. 1936 »&tiri belokranjske pesmi« za so-
pran in klavir v Pragi. Pela je |. Krapilova.

30. 111, 1956 »Toceatac za klavir v Varsavi. —
lgral je Jak. Kalecki,

»Procesijac v Varsavi, pela je Janina Godlew-
ska.
29. VL. 1036 »Pihalni kvintet« Pragi. Igral je
praski pihalni kviniet. -

20. VII. 1936 »Suita« za violino in klavir v Bu-
enos-Airesu. lgrala sta Carlos Pessina in Rafael
Gonzales.

0. IX. 1936 »Toceatac za klavir v Bratislavi, —
Igrala je Liza Fuchsova.

»Aforizmi« za klavir v Bratislavi. lerala je
Liza Muchsova. i

8. X. 1936 »Aforizmi« za klavir v Pragi. lgrala
je Liza Fuchsova.

[. XII. 1956 sMouvement symphonique« v Pra-
gi. Dirigiral je Slovenec Mirko "ulif‘.

14. XIL. 1956 »Orientalski plesic za orkester v
Varsavi. Dirigiral je Grzegorz F ihtelberg.

V tujini so pa zalozili in tiskali sledede kom-
pozicije ﬁlt)\-‘t?:mlkv;.:'n skladatelja profesorja Slavka

)sterca:

»Universal-Edition« na Dunaju:

[. »Ouverture classiques za orkester,

2. »Magnificatc za zbor in klavir ter za zbor in
orkester.

5. »Suites za violino in klavir,

«Ars vivag, zalozba v Bruslju in Ziirichu »Ori-
entalske plese« za orkester,

kakor pijana, grudam ne more do Zivega, vse sko-
tali v razore in naenkrat nimas nikjer ne ogona,
ne razgona, Stopis na brano, toda sr-eclaj ne moreta
kravseti nikamor. Noge ti krvavijo in roke so ti
olne krvavih zuljev. Vendar si vesel, celo srecen,
<o povleces njivo do konca. Zahvala, ki jo prej-
mes od vini¢arke, je ve¢ kakor vse folske pohvale.
Ziv_obcutek imas, da si delal za ob¢estvo.
Potem se¢ vle¢es za brano in kravama domov
po ozkih in globokih klancih ter srec¢as na ovinku
vaskega organista in kaplana, ki se vracata iz zi-
danice ter se ne zmenita zate, Ceprav te sicer v
nedclﬂo Ppo masi obrajtata kot primernega sobe-

sednika. Zdaj pa sramezljivo gledata vstran ter
se Sele v precejinji razdalji upata meniti o tebi,

kakor o osebi, pri kateri ni vse v redu. Vidi3, to
pa sta osebnosti, ki sta prepri¢ani, da ti ne spadas
v njuno obcestvo.

In ti si tudi tak meZnar, ker si se ¢util zvide-
nega nad mojo obnoSeno obleko ter sploéno zane-
marjenostjo. Pa tudi jaz nisem brez greha, ker
nisem ostal doma in delal na zemlji za obéestvo.
Lo pa je Ze drugacna pesem, ki jo je lepse zapel
Preseren v sonetu: »O Vrba, sre¢na.. .«

Ko je prijatelj to izzlobudral, se je dvignil ter
obljubil, ({)u me kmalu spet obisce. Prav danes. ko
pifem ta listek o osebnosti in obtestvu, ga krvavo
pogresam. A. Slodnjak.

- e

Opazovalec

Se o malotenju slovenskega jezika
v drzavnih uradih

Da se slovenski jezik maloti v davénih in fi-
nan¢nih upravah po Sloveniji, smo %e veckrat
opozorili. Ali tudi pri Zelezniski upravi ni ni¢
bolje. Mogoce celo prednjaci med vsemi drzay-
nimi uradi v Sloveniji. Saj slovenski davkopla-
c¢evalec (posiljatelj in  prejemnik) dobiva za doslo
blago le nekakSna »lzveiéa i priznanices. Tudi
ako kaj po povzetju posilja, du[)i nekaj sli¢nega,
da niti ne omenjamo raznih spopratnice in »po-
vuénice ter Se marsikaj manj razumljivega sioven-

cemu ¢loveku. — Sicer pa Se »slovenskic jugo-
sloveni vedno poudarjajo (Citajte »Politicni ob-
'zorr}x-kg v »Slov, narodu«), da smo Slovenci, Hrvati
in Srbi en narod in da je bila zdruZitev 0mogo-
¢ena le na osnovi te teze, A vprasajte danes ma-
e;cg‘u_l-ime}a, ali tudi obrtnika in trgovea, kaj je
to »izveSée« in spovulnicac, pa vam gotovo ne
bo vedel povedati, da pri tem ne omen jamo nadih
Zeleznitarjev, ki so prelili précej znoja, preden
50 se znasli v raznih »teretnicah<. spopratnicahec,
>nalogih za ukrstavanje« itd., ki so posebno zadnja
letavtt-skani vecji del v cirilici. — Razumemo in
upostevamo, da se to »¢ez nod« ne da popraviti
{kcrktwko_vmc_se narocajo oziroma tiskajo za ved
(g:’ sz ggiﬂhuh ugamot pricakujemo in zahtevamo
m na donos zeleznic v Sloveniji in na
zasluge, ki so jih za ureditev drZavnih Zeleznic
po prevratu pri nas pridobili ravno slovenski Ze-
lezniﬂgi strokovnjaki — saj so bile do zdruZitve
zeleznice na jugu nase drzave ele v povoju), da
se bodo slovenski politiki drzali povsod smer; in
dela, ki bo predvsem v blagor nasemu narodu. Saj
s tem bi posnemali le svoje tovarige na jugu,

e

Moste in mostisea
(Dopis)

Rl_:-‘i je. da st mnogi hodimo iz rosojat k Nem-
cem in k drugim, kar imamo ze tl]uma: rozdarski
inzenirji morda vee ko drugi stt'nkovnjaii. Mnogi
so kljub najboljsi volji prisiljeni rabiti izposo-
jene in skovane neslovenske besede. ki so pa
mnoge radi velikokratne rabe e postale sloven-
ske. Ne smemo tudi prevet zamerjati tistim, ki so
hodili v nemske Sole. se uéili iz nemékih kn jig ter
uradovali v tujem jeziku: oni niso krivi, ¢e »go-
vorijo nemski s slovenskimi besedamic.
Gozdarsko slovsivo se poraja in ni Se prepozno
prepreciti posplosenja izposojenk in skovank, Se
Je Cas, da ne posplosimo in s tem naredimo sloven-
skih: E:_rl)run('-unih poti, vzgoje gozdov, lesoreje,
zagarskih dvoran, stanisca itd. itd. '
Nemskemu Moorbriicke se pravi po nate naj-
verjeinejse res moste: Moorbriicke bi pa moglo
pomeniti tudi most ¢ez moévirje. Most je pod, na-
rejen iz mostnic, dvignjen na kul-;r.ivrikolli nacin
cez jarek, potok, reko, cesto. vodo, moevirje, hise
L. dr. Mostovje pomeni ved mostov, Moste bi bile
Na ta nacin pod iz mostnic, dvignjen nad vodo,
mocvirje itd. Namen mosta je, omogoéiti prehod
1z enega brega na drugi ali iz enega konca na
(Il'llgi ez I‘ll.‘kll ?"il])I'L‘k(l. _\Tgu]]pu maost ic po zZgor-
nji razlagi narediti pod nad vodo., modcvirjem i, dr.
[a pod more biti bolj ali manj firok in dolg. in
na njem se more Kaj postaviti, zgradiii ali zloziti.
Nemski Priigelweg ali sslovenskic pobruncana
pot pa pomeni pot ali del poti, obloZen z mostni-
cami. Za mostnice se morejo vzeti polena, hlodi,
bruna, deske i. dr, Mostnice na spobruncani« poti
niso del poda, ki bi bil dvignjen ¢ez pot ali nad
pot. temvec so polozene na pot samo. Na Pohorju
govorijo delavei, da mostnitajo pot. Namesto po-
brun¢ana pot bi torej najverjetnejse mogli redi
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mostnicana pot ali Se to¢neje mostnicje. Mostni-
5¢e bi potem pomenilo del poti ali povrsino. na
kateri bodo polozene, so bile polozene ali pa so
polozene mostnice.

Tudi vzgoja gozdov ali lesoreja, stanisce In
e mnoge druge niso dobro snarejene« besede.
Gozdov ne vzgajamo in ne redimo: pri nas vzga-
jamo ljudi. redimo prasi¢e in gojimo gozdove: to-
rej gojenje gozdov. Zagarska dvorana je izposo-
jena od Sigehalle, namesto katere pisejo mnogi
tudi Zagarna: zakaj ne bi rekli zagalnica, podobno
kot cakalnica. pralnica in Cistilnica? V zagalnici
bi zagali, v zagarni bi pa izdelovali zage, ¢e smo
7¢ prevzeli besedo Siige. Kraju in podnebju, kjer
raste gozd, pravijo nekateri stanisée po nemskem
Standort in po hrvaski nemski izposojenki stoj-
bina ter po srbski nemski izposojenki staniste. Na
Slovenskem gozdovi rastejo, recimo torej rastisce!

7. veseljem in ponosom moremo trditi, da so v
slovenskem ljudskem besednem zakladu osnovne
besede in izrazi za vsakovrstne pojme. Iz teh be-
sed si more vsak strokovnjak, ki misli slovenski

in rabi za izrazanje svojih misli slovenske be-
sede, razviti z raznimi predlogi in konénicami be-
sede za skoraj vse strokovne pojme. Seveda ne
sme pri tem delati vedno brez slovarja in dobrega
filologa. kakor ne bi smel filolog delati brez stro-
kovnjaka. Vse besede niso znane povsod, potrebno
jih je poiskati v slovarjih in v slovenski govorici,
jih prikrojiti in nato posplositi s Solami, knjigami
in Casopisi.

izdajo voznih redov
hocejo centralizirati

Doslej smo imeli Slovenci zmeraj vec izdaj Ze-
lezniskih voznih redov, in ljudje so jih raje kupo-
vali kakor uradnega, prvi¢ ker so Lili slovenski,
drugi¢ ker so bili izdani v prikupnvi]r';i in priklad-
nejsi obliki, tretji¢, ker so bili tudi ceneji.

V Belgradu pa ocitno spet ni bila nekaterim
jugoslovenom taka decentralizacija vSe¢. Kajti na
vsak nacin je z njo prikrajsana belgrajska tiskar-
na, pa tudi nadelo centralizma je skrhano bolj ali

Neveste vse za kuhinjo,
Gospodinje cospodinjstvo
Gostilnic€arji dobite
Zavodi, velekuhinje ori

wa Franc GQolob

Liubljana, Wolfova ulica

Sava Radi¢-Mirt:

Crtomirjeva vrnitev

Naért za filmsko tragedijo v treh dejanjih. — Dalje.
(Vse pravice pridrZane)

Tretje dejanje.
Prvi prizor.
i, nastop.

(V maju 874 na blejskem otoku s cerkvico, ob-
zidjem in_stopnicami. V ozadju grad, na desno
‘ezero z labodi, v daljavi Stol. Z masprotnega
l!n'ega se slisijo pastirske piscali z melodijo »ovcar-
ske pesmiz«. Menih Rih‘ll?ald slm_u na gldl} in se
sonéi. Menih Vihing stoji v senci cvetoce cresnje,
nekaj ¢asa se igra Z otroskim lokom iz §ibe in
vrvice ter obstreljuje cresnjevo deblc:, potem ga
zamenja's palico in Z njo kakor z metem napada

deblo.) ;
Vihing: Kar ne pusti
telovadba z lokom in mecem.
nejdée: slamnatega viteza nask:
mecem. A tu mi predstavlja cr
nega viieza s ¢resnjevo perjanico
vselej pomladi, ohlapne misice mi 0]J€!
spet zapolje lena kri in v mracni glavi se
kresati svetle misli. Zaradi tega telovadim.
martin¢ek na soncu! _
Rihbald: Jaz pa zaradi tega duhovadim, pre-
misljujem, da bi bil tudi ti danes lahko srecen
kakor jaz, ko bi bil ostal pri :wo‘ii mladi qilvu(ll
lovea, vojséaka in meniha. Kak demon fe je za-
nesel v politiko, da si spravil v nesre¢o 1n sra-
moto kralja Ludovika, sina Karlmana in vnuka
Arnulfa? Ve, kaj se to pravi? Finis Gcrnmnuu:!
S svojo politiéno I_ll‘l!-ill}ll)\-’.:ifr‘illu si 5{11110}11“0;:11“
v srienovo gnezdo Slovanov. Zdaj se zbirajo na
frankovskih mejah in Kocelj osveti Sama in Lju-
devita. Finis Germaniae! Nu{!)rc__i se ti je visoki
in lahko#ivi n¢enec Arnulf zaljubil zgolj po oslad-

me navada mladih let,
Doma imam priprav-
kakujem z lokom in
reénjevo deblo ¢r-
co. Telovadba me
ojeklene, zivo
mi Zacno

Glej,

manj. Zato so brz zahtevali in dosegli, da sme samo
zeleznisko generalno ravnateljsivo v bodode izda-
Jati vozne rede. Na ta nacin bi seveda ves denar
za sestavo in tisk ostal v Belgradu.

Opozarjamo pa. da po zakonu nima nih¢e pra-
vice prepovedovati ponatiska javnih predpisov,
odredb, naredh, zakonov itd. Zato se more ta mo-
nopol razlagati najve¢ tako., da zelezniski usluz-
benci ne smejo vec¢ sodelovati pri izdajah voznih
redov zasebnih zaloznikov. V najslabiem primeru
bi se torej tisk za nekaj dni zavlekel.

Teh nekaj dni bomo pa Slovenci ze radi po-
trpeli, da dobimo vozni red v obliki in jeziku, ka-
kor ga ho¢emo sami.

Mali zapiski
Prepovedan tisk

Drzavno pravdnistvo v Zagrebu je prepoveda-
lo Siviti:

1. tiskopis »Zlaini vijeke St. 5.

2. letaka sHrvati Zagreb¢ani«< in
scljacic.

Ves ta tisk je izsel v Zagrebu.

Kdo je kriv?

Med ¢asopisjem v Sloveniji se je razvil razgo-
vor glede tega, kdo je kriv znmanih preganjanj
slovenskih profesorjev leta 1927,

»Slovenec« in »Slovenski dome« sta ocitala, da
je bil profesor Breznik tisti, ki je kot bivsi na-
celnik prosvetnega oddelka zakrivil preganjanja
in kar je bilo s tem v zvezi. «Jutroc je ta ocitek
odbilo, ne da bi bilo povedalo. kdo je to bil. V res-
nici se je to zgodilo v dobi, ko je bil nac¢elnik po-
kojni Mazi, a javnost bi zanimalo, ako bi se do-
gnalo, kdo je stavil tiste predloge. A—a.

Braco Srbi

Kritika ali vmeSavanje?

Ceski listi priobéujejo veckrat kake kriti¢ne
sestavke o nu‘iiﬁ razmerah. Znane so v tem pogledu
zlasti »Lidové Novinye¢. Zadnje ¢ase so priobéile
tudi neko pismo dr. Macka o obé¢inskih volitvah.

Glasilo JRZ »Samouprava« ima tako pisanje li-
stov sorodne in prijateljske drZzave za vmeSavanje
v nase notranje zadeve in ga zato obsoja. Sicer ne
imenuje naravnost E-eéko-sijovai'ske drzave ali »Li-
dovih Noving, vendar pa je glede na stalno kri-
titno stalis¢e teskih in slovaskih listov sploh in
imenovanega posebej jasno, kam ta ocitek meri.

Metoda jugoslovensk_{zga uciteljstva v Sloveniji

V 180. sestavku pete izdaje Rapetove »Cetrte
¢itanke (izdane leta 1931 v Ljubljani), ¢itamo med
drugim: »Dravska banovina obsega vse tiste po-
krajine, koder prebiva jezikovno pleme Sloven-
cev.« — »Savska banovina obsega pokrajine, v
katerih prebiva jezikovno pleme Igrvuiuv.q: —
»Prebivafci Jugoslavije so en narod, vendar se
po nareéjih in obi¢ajih lo¢ijo v Slovence, Hrvate
in Srbe.« — »Pao veri se loéijo Jugosloveni v rim-
ske katolike, pravoslavne in mohamedance.« —
»Za prosvetno povzdigo Jugoslovenov skrbe Sole.«
Ta sestavek nosi naslov »Kraljevina Jugoslavijas,
napisal pa ga je Fran Skulj. ]. Bobnar.

Dvajset milijonov za Belgrad
Viada bo iudi letos. kakor Ze veckrat, dala 20
milijonov za zidavo malostanovanjskih his v Bel-

" gradu.

l'a znesek misli menda nabrali iz sprostovolj-
nih« prispevkov uradnikov.

Kakor zmeraj. bo seveda veliko vetino fega
zneska placala Slovenija. Slovenijo so namre¢ ju-
zosloveni naravnost vzorno preparirali za take
dajatve: placaj. sicer te razglasimo za izdajalea.

Hrvatje se za take oc¢itke na primer niso nikoli
dosti brigali: bolj ko so jih jugosloveni ostevali.
manj se jih je prijelo. Se ved, delali so ravno na-
robe. kakor so to jugosloveni hofeli.

Malo pozno, a vendarle smo tudi Slovenci za-
¢eli spoznavati

O demokraciji
je rekel Svedski ministrski predsednik Hansson:
»Demokracija in osebna svoboda nista skriv-
nostni (iu'rl‘li. ki jih lahko dobi vsak na zahtevo.
““"f'“{_l“i! pribojevani, ¢e smo jih pa kedaj do-
r{.‘:lh' jih je treba varovati kakor dragocen za-
hHL.

VIDMAR

Prva jugoslovanska tovarna deinikovw

VIDMAR VIDMAR
NOGAVICE DEZNIKI!

prea skorijo Ljubliana

Prafernova ul.

Urednik in izdajatelj: Tone Klemen¢ié v Ljubljani

————————————
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nih popevkah tistih potepuskih, viteskih pevcev
in brenkatev v blejsko Bogomilo, v ’tri']: avsko
vilo, najlepo cvetko-o¢nico na zelenih blazinah
triglavsliih pecin. Potem sta napravila nacrt, kako
po sabinsko ugrabita nevesto — res viteska ro-
manca! — pred poroko ter pomendrata srce Ze-
nina Koclja. Kljub tvoji vohunski kabalistiki te
Kocelj prehiti za ves teden in toéno na dan ugra-
bitve zasede trdnjavo z zakleto triglavsko vilo.
In 3¢ kako? Kar s celo vojsko izbranih junakov
iz daljnega Blatograda, a vidva z Arnultom pri-
capljata s Krnskega gradu s Cetico zanikarnih
najemnikov. In zdaj se morata spet skrivati za
skraljevsko komisijo«, to pot za nakupovanje
orozja v bohinjskih fuzinah. In tista tvoja diplo-
mati¢na polomija v Carigradu! Ker se noces za-
vedeti svoje polititne nesposobnosti in demonske
{rme, ti hote Bog sam odpreti oci. Kljub frankov-
skim vohunkam in zlutni](ﬂm. kljub strupu in bo-
dalu je dozivela na carigrajskem dvoru frankov-
ska stranka srazkola« popoln poraz In rimska
stranka patriarha Ignacija, starega borca Z.u-kl:-
s¢ansko enotnost, je zopet zmuga}lu _nu_cuhr ‘t:‘rh.
Vihing: Tako pravis ti, zadnji Rimljan Tibe-
rius, z menikim imenom Rihbald. Franki sodijo
drugade. O razkolu pa le molci! Kdo ga je zacel,
Metodij ali Vihing, Slovani ali Franki? S pravo
griko zvijacnostjo je yremamil Metodij papeza
Za SVOJO najnovejso sp&utko. da si za velne Case
podjarmita oba uporna tekmeca. Rim in Carigrad.
Slovani naj bodo tisti jarem, ki bo trdno drzal
v miru in edinstvu oba rogata bivola. Carigrad
pa naj odpira tista Siroka vrata, skozi katera bodo
drli Metodijevi Slovani proti Rimu, srediséu Ev-
rope in germanskega imperija. Nasilni slovanski
vnllum. macedonski konjar in morilec Bazilij je
7e zasedel cesarski prestol. Oc¢itna slovanska
zanka in zarofa! Sicer pa, ti trmasti in trdoglavi
kalin, od kdaj cvréis tadi ti o visoki politiki?
Rihbald: Od danes naprej. Danes je napravil
tvoj trmasti in trdoglavi kalin in ufenec zadnji
izpit in sijajno je propadel njegov uditelj. Kar

v Sopek povij svoje politi¢ne ugp(:}l’lc za porocni
dar presrecni nevesti slovenskega In Zmagovitega
kneza Koclja. Danes ne bova strigla in cepila ves
besed, danes je glaven v meni pocut neznanske
srede. Poglej okrog in dahni globoko, to toplo
sonce, ta svezi zrak, ta mir, tflvj“'*““!* ki jo tako
blazeno poudarja pastirska piséal, ti pokojni, v
daljavi 'blﬁsteéi snezeni plazovi na poboéju Stola.
Vihing: Mir pred neyihto, v jeseni se utrga slo-
vanski fuz. Bojim se, morda se res bojim, da bo
to zadnji, smrini frankovski ples. Mnogo psov je
zajeu gotova smrt, In Kocljeyo mravljisce kuje in
kuje, celo iz bohinjskih fuZin vozijo oroZje noé&
in dan dol po Savi, po Donavi in naprej. In ta
vrazja nakana, l'ilzdelli!i orozje tudi med kmete,
oboroziti »¢rno vojsko« proti Frankom.
Rihbald: Ne moti mi danes z vohunskimi ¢en-
éann_ in spletkami moje nedopovedne srece. Tu
notri se mi je odprla skoljka in vsa dusa se mi
1e razlila. l’{uvn-m v obdutju vsesrece in vseedl-
nosti: vse je ti in ti si vse, ti si v Bogu in Pog
je v tebi. Ravnokar mi je bila duga tista cvetoca
¢resnja,-a %e je preskocila v tisto pticico _“1' zdaj
v metuljcka. Kako se preliva in spreminja. Pla-
vam v obéutju vsesrece in vseedinosii kakor tu
doli ribica v jezeru. Vetri¢ Ijlfl'h Im num_nhlo
vzvalovi gladko povriino, & globina ostane mirna
in srefna. A ni se mi zmeraj L“‘N[l_]o tuk_o. Bilo
je kakor na viharnem morju. z mojo ladjo brez
jambora in krmila so s¢ igrali valovi. Pofem me
je vrgla usoda v tvoje vohunsko mocvirje. \ cum
I’_mlj sem se otepal, tem globlje sem se vanj po-
rezal. Bilo, minilo. hvala Bogu! In danes te vidim.
/ihing, s tvojo politiko kakor nebogljeno mrav-
lio, ki leze po velikanski skali in jo hoce obrmiti.
'[li se hoces boriti z Bogom, ti hotes s politiko
strahovati Boga in z Bogom strahovati ljudi. A
Bog ni sirah, Bog je ljubezen sama., Kaka sreca
za ljudi in svet, da Bog ni odvisen mlr']'ll_ilznnsii
in zlu[n' tloveske politike! Vihing, o Vihing!
(Dalje prihodnjic)



